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ABSTRAK 

 

Nurul Jannah Mujahidah. (15420093). Analisis 

Buku Pelajaran Bahasa Arab “Linnasyiin” Jilid I Ditinjau 

dari Seleksi, Gradasi, Presentasi, Repitisi karya Muhammad 

Ismail Shini dkk. Skripsi. Pendidikan Bahasa Arab Fakultas 

Ilmu Tarbiyah dan Keguruan UIN Sunan Kalijaga 

Yogyakarta. 2019. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui karateristik 

Buku Teks Pelajaran Bahasa Arab “Linnasyiin” Jilid I, 

kesesuaiannya bagi pelajar non-Arab dan Analisis kesesuaian 

buku teks bahasa arab “Linnasyiin” dengan kondisi sosial 

budaya Indonesia berdasarkan seleksi, gradasi, presentasi dan 

repitisi buku ajar. 

Jenis penelitian yang digunakan adalah penelitian 

pustaka, sedangkan dalam menganalisis data peneliti 

menggunakan analisis deskriptif terkait buku tersebut, 

analisis tersebut dilakukan dengan langkah-langkah yaitu: 1)  

menggali informasi terkait buku tersebut 2) menentukan teori 

sebagai pedoman analisis 3) mengkomparasikan materi buku 

teks dengan teori yang digunakan 4) mengklasifikasikan data 

berdasarkan pada kriteria yang ditentukan dalam rumusan 

masalah dan 5) menarik kesimpulan. 
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Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa dalam 

buku pelajaran Bahasa Arab “Linnasyi‟in” Jilid I ini 1) 

memiliki karakteristik yaitu, buku ini menggunakan bahasa 

Arab fusha yang mendahulukan pelajar untuk memiliki 

pengetahuan bahasa Arab dan terdapat berbagai gambaran 

tentang pengetahuan umum, selain itu buku ini menunjukkan 

cara dan metode yang paling afdhol yang digunakan dalam 

belajar bahasa Arab bagi selain orang Arab dan menetapkan 

dari segi amaliyah bersama menjaga tabiat bahasa Arab 

dengan kekhususannya itu. 2) tahap penyajian materi dari 

tinjauan sosial melalui teori segi seleksi, gradasi, presentasi 

dan repitisi buku tergolong baik, karena sesuai dengan tujuan 

penyusunan buku, yaitu mahir dalam 4 hal, baik menyimak, 

bercakap, membaca dan menulis serta sesuai dengan sosial 

budaya di Indonesia. 

 

Kata Kunci : Analisis, Buku Pelajaran, Bahasa Arab.   
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 اىرجزٌذ

 

"اٌؼوث١خ   كهاٍخ اٌٍغخرؾ١ًٍ وزبة " .(15420093) .ٔٛهاٌغٕخ ِغب٘لح

" فٟ ٚالإػبكح الإفز١به ٚاٌزلهط ٚاٌؼوعاٌغٛأت ِٓ  ٍّغٍل الأٚيٌٌٍٕبشئ١ٓ" 

 ى١ٍخث لَُ رؼ١ٍُ اٌٍغخ اٌؼوث١خ اٌجؾش.. ١ٕٟ ٚآفوْٚرأ١ٌف ِؾّٛك إٍّبػ١ً ط

غبِؼخ ٍٛٔبْ وب١ٌغبوب الإٍلا١ِخ اٌؾى١ِٛخ اٌزوث١خ ٚرأ١ً٘ اٌّؼ١ٍّٓ ث اٌؼٍَٛ

 .٠9201ٛو١بوبهرب . 

 اٌؼوث١خ"  اٌلهاٍٟىزبة اٌ فبط١خ خِؼو٠ف إٌٝ ٘نا اٌجؾش ٠ٙلف

ثبٌٍغخ اٌؼوث١خ  غ١و إٌبؽم١ٓ ُ٘ اٌن٠ٓ ٌطلاة ِٕبٍجزّٗغٍل الأٚي ٌٍ"  ٌٍٕبشئ١ٓ

 اٌضبلفخ ٚاٌضمبفخػ١خ لإعزّب " ٌؾبٌخٌٍٕبشئ١ٓ"اٌؼوث١خ  ة باٌىز ٚاٌزؾ١ًٍ ِٕبٍجخ

 .ٚرلهعٗ ٚػوػٗ ٚإػبكرٗ اٌلهاٍٟافز١به اٌىزبة  الإٔل١َٔٚخ ثٕبء

ّب ػٕل رؾ١ًٍ اٌج١بٔبد ٕث١ ٟجاٌّىزجؾش اٌ٘ٛ ٔٛع اٌجؾش اٌَّزقلَ  

ِٓ فلاي  اٌزؾ١ًٍ ثباٌىزبة. ٠زُ اعواء ٠َزقلَ اٌجبؽش اٌزؾ١ًٍ اٌٛطفٟ اٌّزؼٍك

 إٌظو٠خ  ( رؼ2ٓ١١ثباٌىزبة  اٌّزؼٍمخ ( ثؾش ػٓ اٌّؼٍِٛبد1اٌقطٛاد,ٟٚ٘: 

 ( رظ١ٕف4( ِمبهٔخ اٌّٛاك ٌٍىزبة إٌٝ إٌظو٠خ اٌَّزقلِخ 3ٌٍزؾ١ًٍ  عٙبٛرىْٛ ر

 .( الإٍزٕزبط5اٌّؼ١ٕخ فٝ رؾل٠ل اٌّشىلاد  اٌّؼب١٠و بد ثٕبء ػٍٝج١بٔاٌ

اٌلهاٍٟ  "اٌؼوث١خ اٌىزبة  ٘نا  لي ػٍٝ أْر إٌز١غخ ِٓ ٘نا اٌجؾش

اٌىزبة ٠َزقلَ اٌٍغخ اٌؼوث١خ  ٘نا ٌٗ فظبئض, ٚ٘ٛ (١1ل الأٚي ّغٍاٌ" ٌٍٕبشئ١ٓ

ٓ ِزٕٛػخ ِ هٕٚ٘بن طٛ اٌٍغخ اٌؼوث١خ خفاٌزٝ فؼٍذ ٌٍطلاة ٌّؼو اٌفظؾٝ

 فؼً الأ إٌّٙظٚاٌطو٠ك اٌنٜ ٌٝ إ٘نا اٌىزبة  ٠َٜٛ مٌه ٠لي بِخ,اٌؼ بهفّؼاٌ

ثٙب,  ٠ٚؤٌٍ ِٓ ؽ١ش ػّب١ٌخ  اٌٍغخ اٌؼوث١خ ٌغ١و إٌبؽم١ٓاٌَّزقلِبْ فٝ رؼٍُ 

٠ُ مل( رؼزجو  ِٛؽٍخ ر2. زٗؽظٛط١ِغ  ؽج١ؼ١خ اٌٍغخ اٌؼوث١خ ػٍٝ ظبؾفٌٍ ِؼب

 وعٚاٌؼ هطٚاٌزل الافز١به اٌّٛك ِٓ إٌبؽ١خ الإعزّبػ١خ  ِٓ ؽلاي ٔظو٠خ
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٠ٕبٍت ٌغوع رأ١ٌف اٌىزبة ٚإرمبْ أهثغ ِٙبهاد اٌٍغخ  ٚالإػبكح ع١لح, لأٔٗ

 فٝ إٔل١َ١ٔٚب.  ١خالإعزّبػ ٚاٌمواءح ٚاٌىزبثخ ٠ٕٚبٍت ٌٍضمبفخالإٍزّبع ٚاٌّؾبكصخ 

 

 .اٌٍغخ اٌؼوث١خ,  اٌزؾ١ًٍ ,اٌىزبة اٌلهاٍٟاٌىٍّبد اٌوئ١َ١خ : 
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 PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

 

Pedoman transliterasi Arab-latin ini merujuk pada 

SKB Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan 

kebudayaan RI, tertanggal 22 Januari 1998 No: 158/1987 dan 

0543b/U/1987. 

1. Konsonan tunggal  

Huruf 

Arab 
Nama Huruf latin Keterangan 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 Bā B Be ة

 Tā T Te د

 Ṡā‟ Ṡ Es titik di atas س

 Jim J Je ط

 Hā‟ Ḥ Ha titik di bawah ػ

 Khā‟ Kh Ka dan ha ؿ

 Dal D De ك

 Żal Ż Zet titik di atas م

 Rā‟ R Er ه

 Zai Z Zet ى

ً Sīn S Es 

ُ Syīn Sy Es dan ye 

 Ṣād Ṣ Es titik di bawah ص
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 Dād Ḍ De titik di bawah ع

 Tā Ṭ Te titik di bawah ؽ

 Zā‟ Ẓ Zet titik di bawah ظ

 ...„ ... Ayn„ ع
Koma terbalik (di 

atas) 

 Gayn G Ge ؽ

 Fā‟ F Ef ف

 Qāf Q Qi ق

 Kāf K Ka ن

 Lām L El ي

َ Mīm M Em 

ْ Nūn N En 

ٚ Waw W We 

ٖ Hā‟ H Ha 

 Hamzah ...‟... Apostrof ء

ٞ Yā Y Ye 

  

2. Konsonan Rangkap (Syaddah) 

Syaddah atau tasydid yang di dalam sistem 

penulisan Arab dilambangkan dengan huruf dobel, yaitu 

huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah 

itu.  

Contoh:  ٓزؼََمل٠َِْ ُِ  ditulis  muta‟aqqidain 

  ditulis   „iddah  ػِلَّح 

3. Ta’ Marbutah 
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Transliterasi untuk Ta‟ marbutah ada dua macam 

yaitu  

a. Bila dimatikan, ditulis h: 

Contoh:  ٘جخ  ditulis  hibah 

   ditulis   jizyah  عي٠خ

(ketentuan ini tidak diperlukan terhadap kata-kata 

Arab yang sudah terserap ke dalam bahasa Indonesia 

seperti zakat, shalat dan sebagainya, kecuali 

dikehendaki lafal aslinya).  

b. Bila dihidupkan karena berangkaian dengan kata 

lain, ditulis t: 

Contoh: الله ٔؼّخ ditulis   ni‟matullah 

  ditulis  zakatul-fitri اٌفطو ىوبح

4. Vokal pendek 

 ََ  (fathah) ditulis a contoh  َػَوَة   ditulis  daraba  

 َِ  (kasroh) ditulis i contoh  َُ ِٙ   ditulis fahima   فَ

 َُ  (dammah) ditulis u contoh  َِوُزت  ditulis kutiba  

5. Vokal panjang 

a. Fathah + alif, ditulis ā (garis di atas) 

 ditulis   jāhiliyyah  عب١ٍ٘خ

b. Fathah + alif maqṣūr, ditulis ā (garis di atas) 

٠َؼٟ   ditulis   yas‟ā 

c. Kasrah + ya mati, ditulis ī (garis di atas) 

 ditulis   majīd   ِغ١ل

d. Dammah + waw mati, ditulis ū (dengan garis di atas) 
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  ditulis   furūd  فوٚع

6. Vokal rangkap 

a. Fathah + yā mati, ditulis ai 

 ditulis   bainakum   ث١ٕىُ

b. Fathah + waw mati, ditulis au 

 ditulis   qaul   لٛي

7. Vokal-vokal pendek yang berurutan dalam satu kata, 

dipisahkan dengan apostrof 

 ditulis   a‟antum  اأزُ

 ditulis   u‟iddat  اػلد

 ditulis   la‟in syakartum شىورُ ٌئٓ

8. Kata sandang Alif + Lam 

a. Bila diikuti huruf qamariyah ditulis al- 

 ditulis   al-Qurān  اٌمواْ

 ditulis   al-Qiyās اٌم١بً

b. Bila diikuti huruf syamsiyyah, ditulis dengan 

menggandengkan huruf syamsiyyah yang 

mengikutinya serta menghilangkan huruf l-nya 

 ditulis   asy-syams اٌشٌّ

  ‟ditulis   as-samā اٌَّبء
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KATA PENGANTAR 

 

اٌوؽّٓ اٌوؽ١ُثَُ الله   

١ٔب ٚ اٌل٠ّٓ ٚ اٌظّلاح ٚ اٌؾّل لله هة اٌؼب١ٌّٓ ٚ ثٗ َٔزؼ١ٓ ٚ ػٍٟ أِٛه اٌلّ 

َّلاَ ػٍٝ أشوف الأٔج١بء ٚ اٌّو١ٍٍٓ ٚػٍٝ أٌٗ ٚ أطؾبثٗ اٌىواَ ِٚٓ  اٌ

 رجؼٗ إٌٟ ٠َٛ اٌل٠ٓ أِب ثؼل.

Puji dan syukur bagi Allah SWT yang telah 

melimpahkan rahmat dan hidayah-Nya sehingga penulis 

dapat menyelesaikan skripsi ini dengan judul “Analisis Buku 
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Seleksi, Gradasi, Presentasi, Repitisi. Sholawat dan salam 

semoga senantiasa Allah SWT curahkan kepada Rasulullah 
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yang terlibat secara langsung maupun secara tidak langsung. 

Untuk itu atas segala motivasi, dorongan, bimbingan, bantuan 

maupun doa dari semuanya, tak ada yang bisa penulis 

haturkan selain ucapan doa jazakumullah ahsanal jaza‟ 

semoga Allah SWT memberikan balasan yang lebih baik dan 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang Masalah 

 

Buku adalah beberapa helai kertas yang terjilid (berisi 

tulisan untuk dibaca atau halaman kosong untuk ditulis).
2
 

Sedangkan buku sebagai bahan ajar merupakan buku yang 

berisi suatu ilmu pengetahuan hasil analisis terhadap 

kurikulum dalam bentuk tertulis. Untuk mendapatkan buku 

ajar ataupun bahan ajar yang sesuai dengan tuntutan 

kompetensi yang harus dicapai oleh peserta didk diperlukan 

analisis terhadap kurikulum, analisis sumber belajar dan 

penentuan jenis serta judul bahan ajar.
3
 

Dalam dunia pendidikan, buku merupakan bagian dari 

kelangsungan pendidikan. Dengan buku, pelaksanaan 

pendidikan dapat lebih lancar. Guru dapat mengelola 

kegiatan pembelajaran secara efektif dan efesien lewat sarana 

buku. Siswa pun dalam mengikuti kegiatan belajar dengan 

maksimal dengan sarana buku. Bahkan, administrator 

pendidikan dapat mengelola pendidikan dengan efektif dan 

                                                           
2
 Umi Hanifah,  Pentingnya Buku Ajar yang Berkualitas dalam 

Meningkatkan Efektivitas Pembelajaran Bahasa Arab,  Jurnal Ilmiah At-

Tajdid, Vol. 3, 2014, hlm. 101. 
3
 Ibid, 102. 
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efesien dengan berpedoman pada aturan-aturan dan kebijakan 

yang tertuang dalam buku.
4
 

Menurut Nana Sudjana (2003: 76), sumber belajar 

merupakan yang bisa dimanfaatkan guna kepentingan proses 

belajar mengajar, baik secara langsung maupun tidak 

langsung, sebagian atau keseluruhan. Berdasarkan paparan 

yang dikemukakan Association for Education and 

Communication Technology (AECT) sumber belajar adalah 

segala sesuatu yang mendukung terjadinya proses belajar, 

termasuk sistem pelayanan, bahan pembelajaran, dan 

lingkungan. Sumber belajar yang dirancang (learnign 

resources by design), yaitu sumber belajar yang secara 

khusus atau sengaja dirancang atau dikembangkan untuk 

mencapai tujuan pembelajaran tertentu. Contohnya buku 

pelajaran, modul, program vcd pembelajaran, program audio 

pembelajaran, dll.
5
 

Untuk memahami karakteristik sumber belajar, 

seseorang perlu mengetahui faktor-faktor yang 

mempengaruhinya sehingga sumber belajar dapat digunakan 

untuk memaksimalkan proses pembelajaran. Faktor-faktor 

tersebut antara lain sebagai berikut: pertama, perkembangan 

teknologi, perkembangan ilmu pengetahuan dan teknologi 

                                                           
4
 Masnur Muslich, Text Book Writing: Dasar-Dasar Pemahaman, 

Penulisan, dan Pemakaian Buku Teks, (Yogyakarta: Ar-Ruzz Media, 

2010), 23 
5
 Nanang Kosim, Strategi dan Metodologi pengajaran Bahasa Arab,  

(Bandung: Arfino Raya, 2016), 119. 
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dewasa ini membawa pengaruh yang sangat besar dalam 

dunia pendidikan, baik yang bersifat langsung maupun tidak 

langsung. Hal ini juga berkaitan erat dengan perkembangan 

media yang digunakan dalam dunia pendidikan, termasuk 

sumber belajar. Sumber belajar akan berkembang sesuai 

dengan perkembangan teknologi. Kedua, Nilai-nilai budaya 

setempat. Bahan-bahan yang diperlukan sebagai sumber 

belajar hendaknya disesuaikan dengan nilai budaya yang 

dipegang oleh masyarakat setempat. Hal ini sangat 

berpengaruh terutama pada sumber belajar yang tidak 

dirancang.
6
 

Di Indonesia bahasa Arab bukan hanya dipelajari di 

lingkungan pendidikan Islam seperti pondok pesantren, 

madrasah, sekolah Islam, dan perguruan tinggi Islam, 

melainkan juga menjadi mata kuliah di beberapa lembaga 

pendidikan umum: UGM, UNJ, UI, UPI dan sebagainya. 

Usia pendidikan bahasa Arab di Indonesia pun sudah seusia 

masuknya Islam ke tanah air, yaitu mulai abad VII masehi.
7
  

Sebagai guru atau dosen bahasa Arab, sering 

mendengar keluhan banyak siswa/mahasiswa dan kesan 

sebagian besar masyarakat kita bahwa: bahasa Arab itu sulit, 

bahasa Arab merupakan momok yang sangat menakutkan, 

belajar bahasa Arab itu membosankan dan belajar bahasa 

                                                           
6
 Nanang Kosim, Strategi dan Metodologi ..., 122 

7
 Ibid, 100. 
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Arab itu tidak semudah belajar bahasa inggris dan bahasa-

bahasa lainnya. Kita juga tidak jarang mendapati fakta di 

madrasah, sekolah, bahkan perguruan tinggi bahwa siswa 

atau mahasiswa yang kita ajarkan bahasa Arab itu cukup sulit 

untuk bisa cepat mengerti dan memahami bahasa Arab.
8
 

Stigma yang berkembang di masyarakat menunjukan bahwa 

belajar bahasa Arab masih dianggap sulit dan rumit, padahal 

setiap bahasa memiliki tingkat kesulitan dan kemudahan yang 

berbeda-beda tergantung pada karakteristik sistem bahasa itu 

sendiri, baik sistem fonologi, morfologi, maupun sintaksis 

dan semantiknya.
9
 

Tenaga pendidik bahasa Arab (Instruktur, guru, 

dosen) idealnya juga fasih dan lancar berkomunikasi dalam 

bahasa Arab, mempunyai kemampuan membaca, dan 

memahami teks berbahasa Arab secara memadai dan juga 

mampu menulis wacana sosial keagamaan dan lainnya 

dengan bahasa Arab secara baik dan benar, sehingga ia dapat 

menjadi contoh atau teladan yang baik bagi para peserta 

didiknya. Selain itu, penguasaan empat kemahiran berbahasa 

Arab tersebut juga merupakan modal intelektual yang 

potensial untuk menjadikan tenaga pengajar bahasa Arab 

                                                           
8
 Ibid, 29 

9
 Syaiful Mustofa,  Strategi Pembelajaran Bahasa Arab Inovatif, ( 

Malang: UIN-MALIKI Press, 2011), 1 
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dapat mengembangkan materi dan metodologi pembelajaran 

bahasa Arab secara efesien dan efektif.
10

  

Kualitas dan kesuksesan sebuah proses pembelajaran 

bahasa Arab tentunya banyak dipengaruhi oleh beberapa 

elemen atau komponen yang saling berhubungan untuk 

mencapai tujuan pembelajaran bahasa Arab. Dari sekian 

banyak elemen pembelajaran bahasa Arab, bahan ajar atau 

materi pembelajaran merupakan salah satu sarana yang 

penting untuk menunjang tercapainya tujuan pembelajaran. 

Pada umumnya, materi pelajaran disusun dalam buku teks 

(textsbook) dan sebuah buku teks haruslah memiliki tujuan 

yang jelas. Tujuan tersebut akan menjadi acuan dalam 

perumusan materi.
11

  

Sebuah buku teks yang diperuntukkan bagi siswa 

Arab tidak mungkin disamakan dengan buku teks yang 

diperuntukkan bagi pelajar asing, lantaran perbedaan tujuan 

yang ingin dicapai, sarana prasarana yang dimiliki, 

pengetahuan bahasa ibu yang berbeda dalam hal tata bunyi 

(fonetik), tata kalimat (sintaksis), kosakata (mufradat), 

maupun sistem penulisannya.
12

 

Peningkatan kualitas pendidikan perlu segera 

diupayakan agar kita tidak semakin tertinggal. Maka 

                                                           
10

 Nanang Kosim, Strategi dan Metodologi ..., 83 
11

 Acep Hermawan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, 

(Bandung: Rosdakarya, 2011), 106. 
12

 Syamsudin Asyrofi, Metodologi Pengajaran Bahasa Arab: 

Analisa Textsbook Bahasa Arab, (Yogyakarta: Sumbangsih, 1988), 13. 



6 
 

peningkatan mutu pendidikan perlu ditinjau dari berbagai 

aspek demi tercapainya sistem pendidikan yang efektif dan 

berkualitas. Salah satu perspektif yang perlu kita perhatikan 

dalam rangka menciptakan sistem pendidikan yang ideal dan 

sesuai dengan karakter bangsa adalah perspektif sosiologi,
13

 

atau sistem sosial. Disamping sistem sosial dijadikan 

landasan dalam pengembangan kurikulum, termasuk 

kurikulum bahasa Arab dalam konteks pembelajaran bahasa 

Arab aspek sosiologi ini juga berperan sebagai pemecah 

problematika pembelajaran bahasa Arab yang bersifat 

sosiologis.
14

 Bahkan secara ringkas, pengembangan 

kurikulum bahasa arab berbasis aspek sistem sosial yaitu 

pengembangan materi ajar bahasa Arab harus 

mempertimbangkan multikultur, religi, etnik di NKRI.
15

 Oleh 

karena itu, mengetahui kualitas buku atau kitab dan 

kesesuaian kitab tersebut dengan kompetensi peserta didik 

sangatlah penting untuk diketahui pendidik.
16

 

Teori de Saussure tentang bahasa cenderung 

menganggap bahasa sebagai simbol bermakna. Bahasa tidak 

dapat dipisahkan dari penutur yang hidup dalam lingkungan 

                                                           
13

 Muhajir, Arah Baru Pengajaran Bahasa Arab: Filsafat Bahasa, 

Metode, dan Pengembangan Kurikulum, Yogyakarta: FITK UIN Sunan 

Kalijaga, 2017),  190. 
14

 Ibid, 204. 
15

 Ibid, 205. 
16

 Umi Hanifah, Pentingnya Buku Ajar ..., 101. 
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sosialnya.
17

 Ketika kita akan membicarakan aspek sosial 

budaya sebagai salah satu asas pembuatan buku ajar bahasa 

arab, maka poin-poin penting sebagai pokok bahasanya 

meliputi: pengertian kebudayaan secara umum dan 

kebudayaan Islam secara khusus, karakteristik kebudayaan, 

dan hubungan kebudayaan dengan mengembangkan bahan 

ajar. Seorang yang mempelajari bahasa asing tertentu tidak 

akan dapat memahaminya dengan baik tanpa memahami 

kebudayaan masyarakatnya. Seorang yang mempelajari 

bahasa arab tanpa memahami kebudayaan arab dan 

kebudayaan Islam, maka tidak akan dapat memahaminya 

dengan sempurna, karena itulah muncul ungkapan “Al-

lughawiyyah al-tsaqofah” (Bahasa adalah bejana 

kebudayaan).
18

 

Dalam pembelajaran bahasa Arab, beberapa buku teks 

yang ada masih sulit dipahami langsung oleh siswa, sehingga 

siswa masih kurang memahami isi buku teks tersebut. Al-

„Arabiyyah li al-Nasyi‟in (1983) ditulis oleh Muhammad 

Ismail Shini, dkk. dan diterbitkan atas kerja sama Menteri 

Pendidikan Kerajaan Arab Saudi dengan Universitas Riyadh. 

Buku teks pelajaran bahasa Arab “Linnasyiin” ini 

adalah salah satu buku teks bahasa Arab yang digunakan 

                                                           
17

 Syaiful Mustofa,  Strategi Pembelajaran ..., 6 
18

 Abdul Hamid, dkk, Pembelajaran Bahasa Arab 

(Pendekatan,Metode, Strategi, Materi, dan Media), (Malang: UIN Press, 

2008), 97 
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secara luas sebagai buku ajar di beberapa Pondok Pesantren. 

Buku “Linnasyiin” ini terdiri dari enam jilid, berisi tentang 

materi-materi pembelajaran bahasa Arab. Ketika peneliti 

mengamati buku teks pelajaran bahasa Arab “Linnasyiin” ini 

terutama jilid I, materi-materi yang terdapat didalamnya 

masih memerlukan pemahaman yang lebih mendalam dari 

berbagai teks yang ada dalam buku tersebut. Berdasarkan hal 

tersebut, maka menarik bagi peneliti untuk mengadakan 

penelitian dengan meninjau materi-materi buku teks pelajaran 

“Linnasyiin” ini dari tinjauan sosial, yaitu buku bahasa Arab 

yang baik bagi pelajar Indonesia. 

Idealnya dalam menentukan dan menggunakan buku 

teks pelajaran bahasa Arab harus melihat aspek sosial, 

sebagai acuan belajar dan pegangan peserta didik sehingga 

akan berdampak baik terhadap proses belajar mengajar 

terutama mampu memberikan motivasi dan daya tarik 

mempelajari buku tersebut, maka peneliti tertarik untuk 

meneliti tentang: Analisis Buku Teks Pelajaran Bahasa Arab 

“Linnasyiin” Jilid I Karya Dr. Mahmud Ismail berdasarkan 

tinjauan sosial, dengan tujuan untuk mengetahui ciri buku 

ajar bahasa arab yang berkualitas terkhusus bagi pelajar 

Indonesia. 

B. Pembatasan dan Rumusan Masalah 
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Agar pembahasan lebih terfokus dan jelas serta 

mengingat keterbatasan kemampuan dan waktu yang dimiliki 

oleh peneliti, maka permasalahan dalam penelitian skripsi ini 

akan dibatasi pada: 

1. Analisis Buku Teks Pelajaran Bahasa Arab 

“Linnasyiin” Jilid I Karya Dr. Mahmud Ismail 

berdasarkan tinjauan seleksi, gradasi, presentasi, 

repitisi. 

2. Seleksi, gradasi, presentasi, repitisi dalam 

pengembangan bahan ajar yang digunakan dalam 

menganalisis Buku Teks Pelajaran Bahasa Arab 

“Linnasyiin” Jilid I Karya Dr. Mahmud Ismail. 

Dalam Analisis Buku Teks Pelajaran Bahasa Arab 

“Linnasyiin” Jilid I Karya Dr. Mahmud Ismail berdasarkan 

tinjauan seleksi, gradasi, presentasi, repitisi difokuskan pada: 

1. Bagaimana karakteristik materi bahasa Arab 

“Linnasyiin”? 

2. Bagaimana kesesuaian penyajian materi yang 

tersusun dalam Buku Teks Pelajaran Bahasa Arab 

“Linnasyiin” Jilid I Karya Dr. Mahmud Ismail 

berdasarkan tinjauan seleksi gradasi presentasi 

repitisi? 

C. Tujuan dan Manfaat Penelitian 

 

Tujuan yang diharapkan dari penelitian ini adalah: 
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1. Untuk mengetahui karateristik Buku Teks Pelajaran 

Bahasa Arab “Linnasyiin”. 

2. Untuk mengetahui kesesuaian buku teks bahasa arab 

“Linnasyiin” dengan kondisi sosial budaya 

Indonesia. 

Hasil penelitian ini semoga memberikan manfaat 

keilmuan dalam berbagai hal, seperti: 

1. Sebagai pertimbangan dalam  memilih dan 

menentukan buku teks yang akan digunakan guru 

ataupun peserta didik. 

2. Sebagai wawasan dan informasi untuk penelitian 

lebih lanjut. 

3. Untuk menambah wawasan bagi penulis maupun 

para pembaca yang budiman. 

D. Telaah Pustaka 

 

Berdasarkan penelusuran yang telah peneliti lakukan, 

ada beberapa penelitian yang relevan dengan apa yang akan 

dilakukan peneliti, sebagai berikut: 

Pertama, Skripsi Yogi Prihartini yang berjudul 

“Analisis Materi Keterampilan Berbicara dalam Buku 

Mulakhkhash Al-Arabiyah Linnasyiin. Penelitian tersebut 

mengkaji tentang analisis materi buku Mulakhkhash Al-

Arabiyah Linnasyiin dalam keterampilan berbicaranya. 

Adapun persamaan penelitian dengan Yogi dengan penelitian 
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yang akan dilakukan yaitu sama-sama mengkaji buku bahasa 

Arab Mulakhkhash Al-Arabiyah Linnayiin, namun lingkup 

tinjauan yang berbeda dalam penelitian ini yakni dari tinjauan 

seleksi gradasi presentasi repitisi, bukan kemahiran 

berbicara.
19

 

Kedua, Thesis Indi Nuzula Kurniawati yang berjudul 

“Pengembangan  Media Pembelajaran Berbasis Kamus Al-

Musaid Pada Buku Al-Arabiyah Linnasyiin Jilid II Di Pondok 

Pesantren Karangasem Muhammadiyah Paciran Lamongan”. 

Penelitian tersebut mengkaji research and development 

dengan menggunakan metode Dick and Carey dan Borg & 

Gall yang disederhanakan. Adapun persamaan penelitian 

dengan Indi dengan penelitian yang akan dilakukan yaitu 

sama-sama mengkaji buku bahasa Arab Al-Arabiyah 

Linnayiin dengan melakukan analisis studi literatur.
20

 

Ketiga, Skripsi Kamidah dengan judul “Analisis Buku 

Teks Bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah Kelas VII 

(Tinjauan Psikologi Perkembangan Kognitif Anak)” 

Penelitian tersebut mengkaji kriteria kesesuaian buku MTS 

kelas VII dengan teori Jean Piaget tentang perkembangan 

kognitif anak. Adapun persamaan penelitian dengan Indi 

                                                           
19

 Yogia Prihartini, Analisis Materi Keterampilan Berbicara dalam 

Buku Ajar Mulakhkhash Al-Arabiyah Linnasyi‟in, Skripsi, Fakultas 

Tarbiyah IAIN Sulthan Thaha Saifuddin Jambi. 2008. 
20

 Indi Nuzula Kurniawati, Pengembangan Media Pembelajaran 

Berbasis Kamus Al-Musaid Pada Buku Al-Arabiyah Linnasyiin Jilid II Di 

Pondok Pesantren Karangasem Muhammadiyah Paciran Lamongan, 

Thesis, Pascasarjana UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta. 2016. 
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dengan penelitian yang akan dilakukan yaitu sama-sama 

mengkaji buku dengan melakukan analisis studi literatur.
21

 

Keempat, Skripsi Muchammad Huud Almuafa yang 

berjudul “Analisis Deskriptif Buku Ajar Bahasa Arab Kelas 

XI MA Karangan Kemenag” Penenlitian tersebut mengkaji 

buku ajar bahasa Arab kelas XI  karangan kemenag 

menggunakan kurikulum 2013 untuk kesesuaian isi dan 

materi yang sesuai standard. Adapun persamaan penelitian 

dengan Muchammad dengan penelitian yang akan dilakukan 

yaitu sama-sama mengkaji buku dengan melakukan analisis 

studi literatur, terfokus pada segi kebudayaan, yang mana 

menampilkan lebih banyak kebudayaan Indonesia Islami 

daripada kebudayaan Arab Islami.
22

 

Dari beberapa telaah pustaka diatas yang peneliti 

anggap relevan dengan apa yang akan peneliti teliti, peneliti 

menemukan karya bahan ajar materi pembelajaran bahasa 

Arab yang berjudul “Linnasyiin” Jilid I Karya Dr. Mahmud 

Ismail Shini dkk. tinjauan berdasarkan seleksi, gradasi, 

presentasi, repitisi dalam pengembangan bahan ajar. 

Adapun alasan peneliti mengapa memilih melakukan 

penelitian dengan judul tersebut, dengan alasan bahwa dari 

                                                           
21

 Kamidah, Analisis Buku Teks Bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah 

Kelas VII (Tinjauan Psikologi Perkembangan Kognitif Anak), Skripsi, 

Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta. 

2016. 
22

 Muchammad Huud Almuafa, Analisis Deskriptif Buku Ajar 

Bahasa Arab Kelas XI MA Karangan Kemenag, Skripsi, Fakultas Ilmu 

Tarbiyah dan Keguruan UIN Walisongo. 2015. 
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pengetahuan peneliti masih sangat sedikit atau belum ada 

yang melakukan penelitian yang ditinjau dari asas sosial 

pengembangan bahan ajar bahasa Arab. 

E. Sistematika Pembahasan 

 

Adapun sistematika pembahasan yang penulis 

gunakan untuk mempermudah dan memberikan gambaran 

secara sistematis, maka skripsi ini disusun dengan sistematika 

sebagai berikut:  

BAB I berisi pendahuluan yang terdiri dari latar 

belakang masalah, rumusan masalah, tujuan dan manfaat 

penelitian, kajian pustaka, dan sistematika pembahasan. 

BAB II berisi landasan teori, dan metodologi 

penelitian. 

BAB III berisi gambaran umum atau karakteristik 

buku bahasa Arab “Linnasyiin” 

BAB IV berisi inti dari penelitian ini yaitu analisis 

buku teks pelajaran bahasa arab ditinjau dari seleksi, gradasi, 

presentasi, repitisi. 

BAB V berisi penutup yang meliputi kesimpulan, 

saran-saran sekaligus penutup. 

Pada bagian akhir berisi daftar pustaka, daftar riwayat 

hidup peneliti, dan lampiran-lampiran. 
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BAB V 

PENUTUP 

A. KESIMPULAN 

Dari analisis yang telah dibahas pada bab sebelumnya, 

peneliti ingin menarik beberapa kesimpulan terhadap buku 

pelajaran bahasa arab “linnasyi‟in” jilid I ditinjau dari seleksi, 

gradasi, presentasi dan repitisi buku. Berfokus pada rumusan 

masalah yang peneliti ajukan, setidaknya ada 2 kesimpulan 

dalam penelitian ini, yaitu: 

1. Tentang Karakteristik Buku Al-Arabiyyah 

Linnasyiin, buku ini menggunakan bahasa Arab 

fusha yang mendahulukan pelajar untuk memiliki 

pengetahuan bahasa Arab dan berbagai gambaran 

tentang pengetahuan umum. Buku ini 

menunjukkan cara dan metode yang paling afdhol 

yang digunakan dalam belajar bahasa Arab bagi 

selain orang Arab dan menetapkan dari segi 

amaliyah bersama menjaga tabiat bahasa Arab 

dengan kekhususannya itu sendiri. buku ini 

disusun oleh penutur Arab, yaitu Mahmud Ismail 

Shini., Nashif Musthafa Abdul Aziz, dan Mukhtar 

Thahir Husein. Buku ini diperuntukkan bagi 

pembelajar bahasa Arab pada usia 11-17 tahun. 

Dari keseluruhan karakteristik yang telah 

dipaparkan sebelumnya, buku ini dapat menjadi 
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referensi belajar bahasa Arab bagi orang 

Indonesia.  

2. Tahap penyajian dari tinjauan sosial atau dari segi 

seleksi, gradasi, presentasi dan repitisi buku. Dari 

segi seleksi, seleksi dalam buku ini cukup baik, 

dikarenakan sesuai dengan tujuan dari penyusunan 

buku, terutama bagi penutur non-arab, yang mana 

kosa katanya tidak terlalu rumit. Dari segi 

gradasi, buku ini sudah cukup dalam tahap 

gradasi, penyajian materi dari yang mudah atau 

sederhana sampai pada rumit atau kompleks, dan 

memiliki pola penyajian yang konsisten. Dari segi 

presentasi, buku ini memiliki prosedur yang 

terpenuhi cukup baik, dari prosedur differensial, 

ostensif, piktoral, hingga konteks. Dari segi 

repitisi, buku ini tergolong baik, karena sesuai 

dengan tujuan penyusunan buku, yaitu mahir 

dalam 4 hal, baik menyimak, bercakap, membaca 

dan menulis. 

Dari 2 hal tersebut, dapat peneliti simpulkan bahwa 

buku pelajaran bahasa arab “linnasyi‟in” jilid I ditinjau dari 

seleksi, gradasi, presentasi dan repitisi telah memenuhi 

kriteria buku teks bahasa asing yang baik untuk pelajar 

Indonesia, yaitu buku yang sudah peneliti tinjau melalui 
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seleksi, gradasi, presentasi dan repitisi yang baik sesuai 

dengan kondisi sosial Indonesia. 

B. SARAN-SARAN 

1. Bentuk tadribat dalam buku ini sangat banyak, oleh 

karena itu alangkah baiknya untuk pendidik 

menghilangkan rasa bosan belajar bahasa Arab atau 

mempelajari buku ini. 

2. Bagi pendidik di Indonesia, buku ini dapat dijadikan 

bahan ajar yang rekomended, karena lengkap dengan 

langkah-langkah untuk mengajar bahasa Arab kepada 

para peserta didik. 

C. PENUTUP 

Alhamdulillahirabbil‟alamin, puji dan syukur bagi 

Allah SWT, Tuhan yang tak sesuatu pun mampu 

melemahkanNya, memberikan kita berkah rahmat, hidayah, 

serta inayah, sehingga kemudian peneliti dapat 

menyelesaikan skripsi ini. 

Dalam hal ini peneliti menyadari bahwa masih kurang 

dari kata sempurna, sehingga peneliti sangat mengharapkan 

kepada para pembaca agar memberi masukan yang positif 

untuk kebaikan kedepannya. 

Dengan segala kerendahan hati, peneliti berharap 

skripsi ini dapat memberikan manfaat dan konstribusi positif 

kepada seluruh pembaca. 
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